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المطلوب

؟البحثيةللأهدافمناسبتهاوتقييمالدراسةفيالمستخدمةالإحصائيةوالأساليبالمنهجيةتحليل

تحليل المنهجية المتبعة في الدراسة

فياللغويلالتضلييتناولالذيالبحثلطبيعةنظرًامناسبمنهجوهو،النقديالتحليليالمنهجعلىالدراسةتعتمد

وكشفالمترجمة،الإعلاميةالنصوصتحليلعلىتركزالتيالبحثأهدافمعالمنهجهذايتماشى. الإعلاميةالترجمة

.التضليلفيالمستخدمةاللغويةالاستراتيجيات

الدراسةفيالمستخدمةوالإحصائيةالتحليليةالأساليب

التحليل النصي والخطابي. 1
.اعتمدت الدراسة على تحليل الخطاب الإعلامي كأداة رئيسية لفحص النصوص المترجمة• 
.ل اللغويتم تحليل النصوص بناءً على البنية اللغوية، والأيديولوجية، والتداولية، مما يساعد في فهم استراتيجيات التضلي• 
في ركزت الدراسة على تحليل المعاني الضمنية والمجازية في النصوص الإعلامية، وهو أسلوب مناسب للكشف عن التحريفات• 

.الترجمة

الدراسة التطبيقية للعينة المختارة. 2
.لاستخدمت الدراسة عينة من النصوص الإعلامية المترجمة من العربية والإنجليزية والفرنسية، مما يعزز من شمولية التحلي• 

.ويتم مقارنة النسخ الأصلية والمترجمة لتحديد الاختلافات اللغوية والدلالية، وهي طريقة فعالة للكشف عن التضليل اللغ• 
دراسةفيفيدةمأساليبوهيالمعجمي،والتصنيفالتعديةمثلالمستخدمة،اللغويةللاستراتيجياتنوعياًتحليلاً الدراسةتضمنت• 

.بالألفاظالتلاعب
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والترجميةتوظيف النظريات اللغوية . 3

:اعتمدت الدراسة على نظريات ترجمة معروفة مثل• 

.والتي توضح كيف تؤثر الأهداف الأيديولوجية على الترجمة ،(Skopos Theory)نظرية الهدف • 

.لفحص كيفية توظيف اللغة في تشكيل الوعي السياسينظرية تحليل الخطاب• 

.لتحديد كيفية إحداث التأثيرات المختلفة من خلال النصوص المترجمةنظرية الأفعال الكلامية• 

غياب التحليل الكمي والإحصائي. 4

شار التضليل لقياس مدى انتتحليل المحتوى الكمي أو الأساليب الإحصائيةلم تعتمد الدراسة على أدوات إحصائية مثل • 

.اللغوي في الترجمة الإعلامية

تكونقدلنوعياالتحليلعلىفقطالمستندةالنتائجأنإذالنتائج،تعميمإمكانيةمنيضعفقدالكميالتحليلغياب• 

.التفسيريللتحيزعرضة
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تقييم مدى مناسبة الأساليب للأهداف البحثية

نقاط القوة في الأساليب المستخدمة

.نظرًا لأن الدراسة تتناول ظاهرة لغوية، فإن الاعتماد على التحليل النوعي هو خيار مناسب: تناسق المنهج مع طبيعة البحث•

.استخدام نظريات الترجمة وتحليل الخطاب يعزز من دقة التحليل: توظيف نظريات لغوية قوية•

.مقارنة النصوص الأصلية والمترجمة يساعد في الكشف عن التلاعب اللغوي بشكل دقيق: تحليل مقارن للنصوص•

.المزج بين التحليل اللغوي، التداولي، والخطابي يوفر رؤية متكاملة: تنوع الأساليب التحليلية•

نقاط الضعف والتحسينات الممكنة

.إدراج تحليل محتوى كمي كان سيساعد في تقديم بيانات رقمية حول تكرار أنماط التضليل اللغوي: عدم وجود تحليل إحصائي كمي•

.كان يمكن تعزيز الدراسة بمقابلات أو استبيانات للحصول على وجهات نظر عملية: عدم إجراء مقابلات مع مترجمين وإعلاميين•

.المتلقيعلىوياللغالتضليلتأثيرلمعرفةالقراءةتجاربأوالجمهورتحليلمثلأدواتتستخدملمالدراسة:الجمهورعلىالتضليلتأثيرإلىالتطرقعدم•
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لتعزيز المنهجية التوصيات 

ضليل لتحديد مدى تكرار تقنيات التتحليل المحتوى الكمييمكن استخدام : إضافة تحليل كمي

.اللغوي في النصوص الإعلامية

م أعمق يمكن الاستفادة من آراء المترجمين والخبراء الإعلاميين لفه: إجراء مقابلات أو استبيانات

.لكيفية وقوع التضليل

.يمكن تحليل نصوص إعلامية من مصادر متعددة لزيادة دقة النتائج: توسيع نطاق العينة

هميفكيفلمعرفةقرائيةاختباراتإجراءيمكن:الجمهورعلىاللغويالتضليلتأثيردراسة

..عليهوتأثيرهاالمترجمةالنصوصالجمهور
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